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3 Juan

1 Judnhgch nxghaty. Mégu'ughajpd Gayo,
miichhgch hddaa nocy nyajnajaayggby. Tayhajthach
mii¢h ndsocy nba'hayoy.

2 Ween mii¢ha Dios hoyhajt weenhajt xmio'oy.
Nnajudgbigch jaduhn coo miich hoy mwaédity.

3 Tggchd hermanohajxy hoy nédje'e xyhawaana
coo miithd Diosmadia'agy hamuumdu'joot
mbangcxy. Pdadyhgch jootcujc nnijidwe'ayii.

4 Cooth nmdadoyhaty cooth njamiggda
Diosmaddia'agy hajxy hamuumdu'joot piangcxy,
jaanth tehm xioondadacpgch jaduhn.

> Hoy mii¢tha Diosmadia'agy mgudiufli coo
ja'a hermanohajxy mbuhbety, ja'a hajxy
jaguemgajpt-tsohmba.

6 Tog hajxy fédgapxy maa ja'a tsajtgjcdn coo
miith hajxy mjaanch tehm chocy mjaanth tehm
p1a'hayoy Y coo hajxy hanajty jiaac tu'ubggaanna,
mmo'owadp hajxy tijaty hajxy hanajty yajmaajia-

7 Hix, ja'a Jesucristocgxpd hajxy widdity. Ja'a
Diosmaédia'agy hajxy yajwa'xyp. Y cab hajxy
tii midyujwa'aii ja'a Diosmaddia'agy hajxy ca'a
pangcxpa.

8 Paady jaduhn yhahixg'gy coo ja'a hermano
hajxy nbuhbéjtdmat; jaduhn hajxy hoy
nmggdtdundmat maa ja'a Diostuung jaduhn
myifidn.

9 Tegchd hermano nocy hajxy tu'ug nja
yajndjaayed'dy, pero cabgchd Diotrefes nméadia'agy
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Xquiudiunaand, je'eguigxpd coo ja'a yhamdsoo
madia'agy jaduhn yajtuna'aii  maa ja'a
hermanohajxian.

10 Haxgggjatyhgch naxy xfidngmy. Y maas
haxggg jaduhn jiatcej gy coo ja'a hermano cuh-
du]t hajxy quia'a mo'oy coo hajxy jigjpogd'owat
ja'a Diosmadia' agy ha]xy yajwa'xpd. Y coo p@n
hénajty jigjpoge'owa'an, manitd DiOtrefes midna'aii
Co0 yajpadsggmandt maa ja'a tsajtgjcan. Cooth jim
nngcxat maa mijtsan, manitgch nggxy nagapxat
nebiaty jiatca'gy.

11 Miich maéagu'ughajpd, cab jaduhn maénaa
mbajatcg'gwiét. Pgn jaduhn jatcggby, caba
Diosmaddia'agy midbgcy. Pero pegn hoy wadijp
homiénaajd, midbgjpid Diosmédia'agy je'e. Jaduhn
mii¢th mbahixét.

12 Pero ja'a Demetrio, cab jaduhn jiatca'gy
nebid Didtrefes jiatcg'gydn. T@yhajtd Demetrio
ja'a Diosmaédia'agy piangcxy hamuumdu'joot.
Cumdayydp jaduhn ndggxid, y ngumadabigch
hggchpa. Mnajuggby miich jaduhn cootha tayhajt
nmggda.

13 Madiu'ujgch miich nja hawaandanidm. Pero
cabgch njaayaanna.

14Chojpigch njootjaduhn cooth jim nngcxdt maa
mii¢hdn. Manit haawhaam nmadidacdmat.

15 Ween miith jootcujc mméahmg'agy. Xyajpoo'xp
miic¢h ja'a mmaéagu'ughajpdhajxy yaaba. Tuna may-
hajt, yajpoo'xic hgjts nmégu'ughajpédhajxy jimba
nagexia.
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